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			De man met het Sean Connery-masker zei tegen de man met het Daniel Craig-masker: ‘Bertrand de aap en Raton de kat kijken naar hoe kastanjes in de open haard liggen te roosteren.’

			Het was een goede manier om de aandacht te trekken.

			‘Oké,’ zei Daniel Craig.

			De man met het George Lazenby-masker en die met het Timothy Dalton-masker stopten met hun bezigheden om te luisteren. Pierce Brosnan, die via zijn koptelefoon luisterde naar de ingewikkelde instructies die door zijn laptop werden uitgespuwd, had alleen aandacht voor de kluisdeur, de Diebolt-driewegtimer en het combinatieslot. Roger Moore zat buiten in het busje.

			‘Bertrand probeert de kolen opzij te vegen, maar is bang dat hij zijn hand verbrandt,’ vervolgde Connery. ‘Maar hij is gebrand op die kastanjes en wil niet wachten tot het vuur is afgekoeld. Dus belooft hij Raton om fiftyfifty te doen als hij ze eruit schept.’

			‘En doet de kat dat?’

			‘Jazeker. Raton pikt de kastanjes een voor een uit de roodgloeiende kolen. Bertrand schrokt ze stuk voor stuk op. Uiteindelijk jaagt een dienstmeid ze weg. Raton krijgt niets voor de pijn die hij heeft geleden.’

			Timothy Dalton hoorde bij Sean Connery, maar de rest hoorde bij Daniel Craig. George Lazenby was zíjn sterke man, Pierce Brosnan zíjn technische man en Roger Moore zíjn chauffeur. Daniel Craig vond dat hij als leider van de groep de voor de hand liggende vraag moest stellen.

			‘Waarom vertel je ons dit?’

			‘Zomaar,’ zei Sean Connery. ‘Het is een door de Franse dichter Jean de La Fontaine bewerkte fabel getiteld De aap en de kat en gaat over mensen die gebruikmaken van anderen voor hun eigen gewin. Het gezegde “de kastanjes uit het vuur halen” komt hiervandaan.’

			‘Feitelijk is het een idiomatische uitdrukking,’ zei Timothy Dalton, ‘geen gezegde.’

			Sean Connery draaide zich om en keek Dalton dreigend aan. De gespannen stemming in de ruimte voor de kluis kreeg opeens een dreigende ondertoon.

			‘Welk deel van “Je houdt te allen tijde je klep dicht” heb je niet begrepen?’ gromde hij.

			Ze konden bijna voelen dat Timothy Dalton onder zijn masker wit wegtrok. Daniel Craig keek even naar de Bond-mannen in zijn ploeg en haalde zijn schouders op. Sean Connery betaalde en hij betaalde goed. Als hij over apen, katten en kastanjes wilde praten en zijn eigen mannetje in de zeik wilde zetten, wie waren zij dan om hem tegen te houden?

			De stilte die viel, werd uiteindelijk door Pierce Brosnan verbroken. ‘We zijn binnen,’ zei hij.

			Tegenwoordig verhuren nog maar enkele banken kluisjes. De kluis waar de Bond-mannen hadden ingebroken was een van de speciaal ontworpen voorzieningen van een gespecialiseerde aanbieder en beschikte over een hypermoderne beveiliging, die nu door een combinatie van externe hacks en Pierce Brosnans interne kluiskrakende vaardigheden waardeloos was gemaakt.

			In ieder geval totdat het back-upsysteem in werking trad.

			‘Hoelang?’ vroeg Sean Connery.

			‘Het heeft achttien minuten en twintig seconden gekost om binnen te komen,’ antwoordde Daniel Craig.

			Hij wierp een blik op zijn horloge aan de binnenkant van zijn pols. Ze hadden nog meer dan genoeg tijd.

			De kluis was rechthoekig, vijf bij tien meter, had een laag plafond en werd verlicht door neonlampen. Aan de muur tegenover de deur was een stalen tafel bevestigd. De zijwanden waren van vloer tot plafond volgebouwd met kluisjes. Onderaan hadden ze het formaat van een koffertje, naar boven toe werden ze steeds kleiner.

			Met de bewakingscamera’s, die aanstonden, was geknoeid. Ze waren afgesteld op een vertraging van een uur. De mensen die de bankkluis in de gaten hielden zagen weliswaar wat ze aan het doen waren, maar pas over een uur.

			‘We beginnen hier,’ zei Timothy Dalton.

			Sean Connery had hem ingehuurd om de waarde van wat er in de kluisjes zat te bepalen en hij stond te popelen om aan de slag te gaan. Tot dan toe had hij uit zijn neus zitten vreten. Hij liep naar een van de grotere.

			‘Die niet,’ zei Sean Connery. Hij haalde een papier uit zijn zak en las een serienummer op: 9-206.

			De Bond-mannen verspreidden zich en gingen op zoek naar het kluisje. George Lazenby vond het. Het was een van de kleinere op ooghoogte.

			‘Mr Brosnan, ga je gang,’ zei Daniel Craig.

			Pierce Brosnan bestudeerde het slot. De kluisdeur was een uitdaging geweest, maar omdat niemand zonder toezicht in de kluis mocht, stelde de beveiliging van de kluisjes weinig voor: simpele cilindersloten. Hij pakte een kraakbuis uit zijn tas: een stuk gereedschap voor slotenmakers speciaal ontworpen voor het openen van cilindersloten. Het nam minder dan een minuut in beslag. Hij stopte de kraakbuis terug in zijn tas en stapte opzij.

			Sean Connery trok het deurtje open. Het kluisje was leeg, maar dat wist hij al. Hij glimlachte onder zijn masker.

			‘Maakt niet uit,’ zei Dalton. ‘Er zijn nog honderden andere.’

			‘Eigenlijk,’ zei Sean Connery, ‘zijn we hier niet om iets mee te nemen.’

			‘O nee? Waarom dan wel?’

			‘Om iets achter te laten.’

			Sean Connery haalde een revolver met korte loop voor de dag, drukte hem tegen Timothy Daltons achterhoofd en haalde de trekker over.

			Hij was al dood voordat hij de glanzende vloer raakte. Op de plek waar zijn hoofd net nog was geweest hing nu een rozige wolk in de lucht. De bankkluis rook naar cordiet en bloed.

			En angst.

			‘Verdomme!’ snauwde Daniel Craig. ‘Geen wapens, zei ik! Niet tijdens een klus.’

			‘Weet je wat me altijd aan dat fabeltje heeft geïrriteerd?’ zei Sean Connery. Het wapen hing langs zijn zij, maar het was duidelijk dat hij het indien nodig opnieuw zou gebruiken.

			Daniel Craig scheurde zijn blik los van het schokkende lichaam. ‘Vertel,’ zei hij.

			‘We weten niet wat er daarna gebeurde. Niet wat Raton de kat, nadat hij erin was geluisd, met Bertrand de aap heeft gedaan.’

			Daniel Craig keek weer naar het lichaam. Het bewoog niet meer. ‘Heeft hij iemand verraden?’ Verraad was een legitiem motief in zijn kringen.

			Sean Connery zei niets.

			‘Dalton was sowieso een waardeloze Bond,’ zei Daniel Craig. Hij keek op zijn horloge. ‘Zijn we klaar hier?’

			‘Bijna,’ zei Sean Connery.

			Hij haalde iets uit zijn zak, zette het op de rand van het lege kluisje en manoeuvreerde het in de juiste positie.

			‘Nu zijn we klaar,’ zei hij.

			Daarna vertrokken de Bond-mannen.

			Een halfuur later, gealarmeerd door het beveiligingsbedrijf dat de kluisbeelden in de gaten hield, arriveerden de eerste politieagenten.

			Maar het enige wat ze aantroffen was een lijk op de vloer en een keramische rat die het van bovenaf beloerde…
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			Normaal gesproken had brigadier Washington Poe een gloeiende hekel aan het bijwonen van een rechtszaak. De bureaucratie en de kruiperigheid ten aanzien van idioten met pruiken was volgens hem niet meer van deze tijd. Ook had hij er een hekel aan om het schoothondje van advocaten te zijn en baalde hij van de manier waarop politiemensen als ze in de getuigenbank stonden door iedereen met argwaan werden bekeken. En hij vond het vreselijk dat beslissingen die in een fractie van een seconde waren genomen door zogenaamde experts onderuitgehaald konden worden.

			Maar hij had er vooral een hekel aan omdat het betekende dat ze tekort waren geschoten. Een gezin zou een geliefde nooit meer zien. Een vrouw zou een man nooit meer vertrouwen. Een oude man zou zijn huis nooit meer verlaten.

			Er waren veel redenen om liever niet voor een rechtbank te verschijnen.

			Maar dit keer was het anders.

			Dit keer verscheen hij als gedaagde.

			En hij was van plan om ervan te genieten.

			Zijn zaak werd behandeld in de rechtbank in Carlisle, een modern gebouw in het centrum van de stad. Zijn enige link met het verleden was het monumentale standbeeld van het negentiende-eeuwse parlementslid dat buiten dood was neergevallen. Dat soort standbeelden kon op Poe’s goedkeuring rekenen. Hij wilde dat er meer van waren.

			De kantonrechter, die al een tijdje terug zijn geduld met hem verloren had, probeerde het nog een keer.

			‘Meneer Poe, ik weet dat dit slechts een civiele zaak is, maar toch adviseer ik u met klem om u juridisch te laten bijstaan. Ik ben ervan overtuigd dat uw vriendin’ – hij keek in zijn aantekeningen – ‘“zo slim is als de rolstoel van Stephen Hawking”, maar wat hier vandaag gebeurt, kan niet eenvoudig ongedaan worden gemaakt.’

			‘Staat genoteerd, edelachtbare.’

			‘En u begrijpt dat het afzien van juridische bijstand geen grond is voor een later beroep?’

			‘Ja.’

			De kantonrechter had buldogwangen en vertoonde een verontrustende gelijkenis met advocaat Horace Rumpole uit de tv-serie Rumpole of the Bailey. Uit zijn oren staken plukjes haar, waardoor het net leek alsof harige diertjes er hun holletje in hadden gemaakt. Hij loerde Poe van boven zijn halvemaanbrilletje aan. Poe loerde terug.

			‘Nou, goed dan.’ Hij zuchtte. ‘Mr Chadwick, u mag doorgaan.’

			De gemeenteadvocaat stond op. Hij zag er, klein en besnord, overijverig uit, het type dat tijdens bijeenkomsten van de buurtwacht de notulen maakte.

			‘Dank u, edelachtbare.’ Hij opende een dikke dossiermap en haalde er een A4’tje uit. ‘De feiten in deze zaak staan niet ter discussie. Bijna vijf jaar geleden heeft de heer Poe van de heer Thomas Hume legaal land op Shap Fell gekocht. Dit land…’

			‘Ik heb begrepen dat de heer Hume is overleden?’

			‘Dat is inderdaad helaas het geval, edelachtbare. De heer Hume was de wettige eigenaar van het land en mocht het aan de heer Poe verkopen. Op dit land stond een verlaten boerderijtje.’

			‘Het gebouw in kwestie?’

			‘Ja, edelachtbare. Naar we hebben begrepen staat Herdwick Croft daar al vanaf begin negentiende eeuw. Sinds kort valt het binnen het Lake District National Park. Naar de mening van de stedenbouwkundige dienst is het boerderijtje in 2005 aangewezen als erfgoed. Daarom mag het niet zonder uitdrukkelijke toestemming van ons kantoor worden aangepast. De oorspronkelijke eigenaar van Herdwick Croft was van deze aanwijzing op de hoogte.’

			‘Meneer Poe, hebt u hier iets aan toe te voegen?’ vroeg de rechter.

			Poe keek naar de persoon naast hem. Ze schudde haar hoofd.

			‘Nee, edelachtbare.’

			‘Bent u zich ervan bewust dat het aanvechten van de erfgoedstatus van het boerderijtje een van de weinige juridische wegen is die u in dit stadium nog kunt bewandelen?’

			‘Ja, edelachtbare. Hoewel ik eerlijk gezegd op het moment van kopen niet op de hoogte was van de status van Herdwick Croft. Thomas Hume moet… zijn vergeten om het me te vertellen.’

			Poe voelde, meer dan hij dat zag, iemand op de publieke tribune verstijven. Hij wist dat Victoria Hume, Thomas’ dochter, er was om hem te steunen. Ze voelde zich verantwoordelijk voor haar vaders dubbelhartigheid, ook al had Poe haar verzekerd dat ze dat niet was. Poe had voor de geldoverdracht verzuimd om de normale juridische controles te doen en daar betaalde hij nu de prijs voor.

			‘De heer Poe zal zich als politieman ongetwijfeld bewust zijn van het feit dat gebrek aan juridische kennis geen wettig excuus is,’ zei Chadwick.

			Poe glimlachte. Hij had al gehoopt dat hij dat zou zeggen.

			Chadwick specificeerde tien minuten lang de aanpassingen die Poe aan Herdwick Croft had aangebracht: het dak dat hij had hersteld; het gat dat hij had geboord en de pomp die hij had geïnstalleerd om over stromend drinkwater te kunnen beschikken; de septic tank die hij had ingegraven; de generator die was geplaatst en hoe die voor de elektriciteit zorgde. Kortweg, alles wat hij had gedaan om het boerderijtje modern en comfortabel te maken. Zelfs zijn geliefde houtgestookte fornuis werd genoemd.

			Toen Chadwick klaar was, zei de rechter: ‘En hoe zijn de aanpassingen die de heer Poe heeft aangebracht u ter ore gekomen?’

			‘Edelachtbare?’

			‘Wie heeft u dat verteld, Mr Chadwick?’

			‘Een verontruste burger, edelachtbare.’

			‘Toch niet toevallig het parlementslid van Oxenholme?’

			Chadwick hapte niet. ‘Hoe we over de aanpassingen hebben gehoord doet voor deze rechtbank niet ter zake, edelachtbare.’

			Maar Poe wist dat de rechter de spijker op de kop sloeg. De man die de gemeenteraad had ingelicht over zijn clandestiene restauratieproject was een ex-politieman, een hoofdinspecteur genaamd Wardle. Ze waren met elkaar gebotst tijdens de Jared Keaton-zaak. Wardle had halsstarrig vastgehouden aan de verkeerde onderzoekslijn en dat had hem zijn carrière gekost. Hij was nu weg bij de politie en volgde een nieuwe roeping: lokale politiek. Poe draaide zich om, half en half verwachtend hem op de publieke tribune te zien, maar op Victoria Hume na was de tribune leeg. Het maakte niet uit; als het Wardle niet was geweest was het wel iemand anders geweest. Poe verzamelde vijanden op dezelfde manier als de middenklasse airmiles verzamelde.

			‘Ga dan maar verder, Mr Chadwick,’ zei de rechter.

			De gemeenteadvocaat besteedde weer een minuut of tien aan het nauwkeurig beschrijven van de stedenbouwkundige verordening waar Poe de hand mee had gelicht. Na twee minuten was Poe al weggesoesd.

			De afgelopen maand was hij in Herdwick Croft geweest. De Serious Crime Analysis Section, door iedereen afgekort tot SCAS, had sinds de Curator-zaak geen belangrijke zaak meer gehad en gezien hoe die was afgelopen, had niemand echt trek in een nieuw onderzoek. De directeur van de inlichtingendienst, Edward van Zyl, had alle betrokkenen bij die zaak een maand vrijaf gegeven.

			De pauze had Poe goedgedaan. De Curator-zaak had hem bijna gebroken, fysiek en mentaal, maar vergeleken met sommige anderen was hij er nog goed vanaf gekomen. Hij had het heerlijk gevonden om een tijdlang thuis te zijn. De meeste dagen had hij wat eten in zijn rugzak gedaan en was op Shap Fell gaan dwalen, met Edgar, zijn springerspaniël, en duizenden schapen.

			‘Hoe gaat het met inspecteur Flynn?’ fluisterde hij tegen de vrouw naast hem. Stephanie Flynn, inspecteur van de SCAS, was tijdens de zaak bevallen en dat was niet helemaal soepel verlopen. Ze was nog steeds met ziekteverlof en hij wist niet of ze terug zou komen.

			‘Ssst, Poe!’ fluisterde de vrouw terug. ‘Ik moet dit horen.’

			Poe verzonk weer in gedachten. Ook al betrof dit zijn eigen toekomst, hij kreeg het niet voor elkaar om langer dan een minuut naar juridisch gesteggel te luisteren. Hij nam zich voor om Flynn later op te bellen. Hij was het de laatste tijd uit de weg gegaan – het riep slechte herinneringen op, vermoedelijk bij hen allebei.

			‘Bent u klaar om te reageren, Mr Poe?’

			Poe knipperde met zijn ogen. Chadwick zat weer op zijn stoel en iedereen keek naar hem.

			Poe stond op.

			‘Begrijp ik goed dat de lokale autoriteiten een gerechtelijk bevel willen om mij te dwingen Herdwick Croft terug te brengen in de staat waarin het zich bevond toen ik het kocht, edelachtbare?’

			‘Dat klopt. Bent u klaar om daarop te reageren?’

			Poe keek naar de persoon rechts naast hem. Ze knikte.

			‘Ja, edelachtbare.’

			‘En ofschoon zij geen juridische achtergrond heeft, hebt u er vertrouwen in dat uw collega in staat is u te vertegenwoordigen, Mr Poe?’

			‘Dat is ze, edelachtbare. Ik heb er het volste vertrouwen in.’

			Hij ging zitten. In Hampshire had hij een adres gehad. Nu had hij een thuis. Om dat te beschermen was hij bereid tot een smerig gevecht.

			En wat hij op het punt stond te doen was smerig, smeriger kon eigenlijk niet.

			‘Het woord is aan jou, Tilly,’ zei hij.
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			Matilda ‘Tilly’ Bradshaw was een vreemde snoeshaan, maar op een goede manier. Ze had twee doctoraten van Oxford University, maar had waarschijnlijk geen flauw idee wie de premier was. Ze kon pi tot duizend decimalen opnoemen, en zou dat ook doen als je haar de kans gaf, maar zou je niet kunnen vertellen wie de Sex Pistols waren. Ze was op dertienjarige leeftijd naar de universiteit gegaan nadat een professor haar ouders ervan had overtuigd dat hersens als die van haar ‘maar één keer per generatie’ voorkwamen en dat die meer prikkeling nodig hadden dan de staat kon leveren.

			Zuivere wiskunde was haar specialiteit, maar ze excelleerde in de meeste wetenschappelijke disciplines. Regeringen en particuliere instellingen over de hele wereld beloofden haar onderzoeksbeurzen. Daarom dacht men dat zij haar hele werkende leven wel in Oxford zou blijven. En dat was voor haar een tijdlang ook genoeg geweest.

			Totdat dat niet meer zo was.

			Want wat die professor niet had begrepen – of misschien bewust over het hoofd had gezien – was dat het beknotten van iemands jeugd op het breekpunt naar adolescentie gevolgen had. Opgroeien zonder leeftijdgenoten in haar omgeving en zonder contact met mensen die niet haar intellectuele niveau hadden, had ervoor gezorgd dat ze nooit had geleerd om op een sociaal conventionele manier te praten en te denken. Het resultaat was een onschuldige, naïeve vrouw die alles wat in haar hoofd opkwam zei en alles geloofde wat haar werd verteld.

			Poe had nooit helemaal begrepen waarom ze de academische wereld vaarwel had gezegd en bij de Serious Crime Analysis Section van de National Crime Agency was gaan werken. Hij vermoedde dat ze een koppig karaktertrekje van haar vader had geërfd. Ze was uit Oxford weggegaan toen ze begin dertig was en had een baan als analist bij de SCAS aangenomen. Ze vertelde Poe dat ze toepassingen uit het echte leven in haar theoretische wiskundige modellen wilde implementeren. Poe had geen flauw idee gehad wat dat betekende maar herkende wel een diamant als hij er een zag. Hij had haar onder zijn hoede genomen en haar geholpen bij het vinden van haar weg in de nieuwe, opwindende wereld waaraan zij voor het eerst werd blootgesteld. Op haar beurt haalde zij bij hem zo goed mogelijk de scherpe kantjes ervanaf en hielp hem bij het bedwingen van zijn demonen.

			En tot verrassing van iedereen werden ze vrienden. Geen maatjes, vríénden. Het soort vriend dat je maar een of twee keer in je leven tegenkomt.

			Dat was dan ook de reden dat ze toen ze van Poe’s huisvestingsproblemen hoorde, een week verlof had opgenomen en een expert was geworden in ruimtelijke ordening.

			Chadwick had geen idee met wie hij in het strijdperk trad.

			Als Bradshaw al zenuwachtig was, dan was dat niet te merken. Ze was niet juridisch onderlegd, maar Chadwick, met zijn afgeronde vierjarige opleiding, zijn Legal Practice Course-periode en zijn backofficeondersteuning, was geen partij voor Bradshaw en een dag op het internet.

			‘Hallo,’ zei ze.

			Ze zwaaide even naar de rechter. Verbijsterd zwaaide de rechter terug.

			‘Mijn naam is Matilda Bradshaw, edelachtbare. Ik vind het buitengewoon prettig om kennis met u te maken.’

			‘Ik vind het ook prettig om met u kennis te maken, Matilda.’

			‘Wat is dit?’ zei Chadwick.

			‘Mr Chadwick, er is niets mis met het uitwisselen van beleefdheden,’ zei de rechter.

			Poe glimlachte. Bradshaw had de rechter al voor zich ingenomen.

			‘Daar is inderdaad niets mis mee, edelachtbare’ zei Chadwick, ‘maar ik doelde eigenlijk op hoe iemand zich zou moeten kleden als die voor de rechtbank verschijnt. Door zich zo te kleden toont ze niet alleen weinig respect voor u maar ook voor een eeuwenlange traditie.’

			Bradshaw droeg een T-shirt en een cargobroek met grote zijzakken. Praktisch hetzelfde als wat ze elke dag aanhad. Haar T-shirt was zwart met in grote witte letters YOU MATTER erop geprint. Eronder stond in een kleinere letter: UNLESS YOU MULTIPLY YOURSELF BY THE SPEED OF LIGHT SQUARED… THEN YOU ENERGY.

			Poe kwam overeind. ‘Dat is je favoriete T-shirt, of niet, Tilly?’

			‘Ja, Poe. Het is een citaat van Neil deGrasse Tyson. Het is een limited edition.’

			‘Ja, ze heeft zich wel degelijk speciaal voor deze gelegenheid opgedoft, edelachtbare.’

			Chadwick ging staan.

			‘Maar…’

			‘Mr Chadwick, in deze rechtszaal ben ík degene die beslist of ik met weinig respect word bejegend, niet u,’ zei de rechter. ‘Ik zal luisteren naar wat miss Bradshaw te zeggen heeft. Als u dat ook wilt horen raad ik u aan om te gaan zitten.’

			Chadwick ging zitten.

			‘Ga verder, miss Bradshaw.’

			Zoals ze hadden geoefend haalde Bradshaw twee documenten uit haar rugzak. ‘Mag ik naar voren komen, edelachtbare?’ vroeg ze.

			‘Dat mag.’

			Bradshaw liep naar de rechter en gaf hem een van de documenten. Op de terugweg gaf ze het andere aan de mokkende Chadwick.

			‘Ons standpunt is simpel, edelachtbare,’ zei ze. ‘We denken dat een beslissing van de rechtbank tegen Poe juridisch niet houdbaar is.’

			‘Wat!’ riep Chadwick.

			De rechter keek hem fronsend aan. ‘Ik denk dat u dat beter kunt uitleggen, miss Bradshaw.’

			‘Het is eigenlijk erg eenvoudig, edelachtbare. In 1901 diende de gemeente Kendal verordening 254 in. Later is die door de minister van Buitenlandse Zaken tot wet gemaakt. Ze dient ter bescherming van Shap Fell en Mardale Common. Zoals u kunt zien op de bijgevoegde kaart valt Poe’s huis binnen die grenzen. Naar ik heb begrepen was verordening 254 bedoeld om de onwettige uitbreiding van de steengroeve tegen te houden. U hebt allebei een kopie van het originele document. Toen de gemeente Kendal in 1974 onderdeel werd van South Lakeland werden alle verordeningen overgenomen en opgenomen in de huidige ruimtelijkeordeningsportfolio die toentertijd door de districtsraad van Cumbria is geratificeerd. Ze is nooit herroepen.’

			Chadwick had een leesbril met dikke glazen opgezet en bladerde verwoed door het document dat hij had gekregen.

			De rechter leek heel relaxed. ‘En wat verbiedt deze verordening, miss Bradshaw?’

			‘Paragraaf 2, subparagraaf F, verbiedt expliciet het opzettelijk verwijderen, herschikken of beschadigen van rotsblokken binnen de gespecificeerde grenzen.’ Bradshaw wendde zich tot Poe. ‘Poe, hoe heb je Herdwick Croft opgeknapt?’

			‘Met gebruikmaking van de rotsblokken die er lagen,’ zei hij.

			‘Edelachtbare, als u verdergaat naar paragraaf 3, subparagraaf E, dan zult u zien dat het afknippen of beschadigen van planten of vegetatie ook expliciet is verboden. Poe, hoe heb je jouw septic tank en boorgat aangebracht?’

			‘Daar heb ik een gat voor moeten graven.’

			‘En heb je daarbij planten en vegetatie beschadigd?’

			‘Ik vrees van wel.’

			‘En welke straf staat er op deze twee misdaden, miss Bradshaw?’ vroeg de rechter.

			‘In de bijlage op de achterkant staat dat iedereen die zich niet houdt aan deze verordening een boete moet krijgen van niet meer dan vijftig pond in hedendaags geld.’

			Poe ging staan. ‘Edelachtbare, als ik hiervoor in staat van beschuldiging word gesteld, ben ik van plan om schuld te bekennen.’

			‘O, dit is idioot,’ snauwde Chadwick. ‘Hoe kan van de lokale autoriteiten in godsnaam worden verwacht dat ze op de hoogte zijn van alle ins en outs van een verordening van meer dan een eeuw geleden die in de jaren zeventig is overgenomen? Edelachtbare, dit is overduidelijk een wanhopige poging om…’

			De rechter glimlachte. ‘Maar Mr Chadwick, zoals u eerder zei, gebrek aan juridische kennis is geen excuus.’

			Chadwick liep rood aan.

			De rechter ging verder. ‘Ik heb het slechts vluchtig kunnen bekijken, maar het lijkt me een wettig document. En deze rechtbank heeft niet de autoriteit om een wet die door de minister van Buitenlandse Zaken is geratificeerd te negeren.’ Hij keek over zijn halvemaanbrilletje. ‘Laat staan dat de lokale overheid die autoriteit heeft.’

			Bradshaw ging weer staan. ‘Edelachtbare, als deze rechtbank Poe dwingt om Herdwick Croft terug te brengen in zijn oorspronkelijke staat, dwingt ze hem ook om opnieuw de wet te breken. Hij zal geen andere keuze hebben dan de rotsblokken die hij heeft gebruikt om de muren op te bouwen te herschikken, en de planten en vegetatie zullen ongetwijfeld worden beschadigd als hij zijn septic tank en pomp opgraaft.’

			‘Mr Chadwick, zou u willen uitleggen hoe de heer Poe zijn huis in de oorspronkelijke staat moet terugbrengen zonder de wet te breken?’

			Chadwick staarde naar het document voor hem. ‘Ik zou om twee weken uitstel willen verzoeken, edelachtbare,’ zei hij.

			‘Afgewezen. Dit is uw aanvraag en ik verwacht dat u voorbereid bent. Welnu, tenzij u nog wat hebt toe te voegen ga ik me nu terugtrekken. Als ik terugkom zal ik uitspraak doen. Mr Chadwick, als ik u was, zou ik me daar maar mentaal op gaan voorbereiden. Voorts zal deze rechtbank weinig waardering kunnen opbrengen voor elke lokale overheid die vanwege een gekoesterde wrok de wet verandert. Is dat duidelijk?’

			‘Helemaal, edelachtbare,’ zei Chadwick.

			Poe glimlachte naar Bradshaw. Ze gaven elkaar een boks.

			Het was precies zo gegaan als ze hadden gehoopt.

			Op dat moment kwamen twee mannen de rechtszaal binnen en werd alles verpest.
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			De twee mannen liepen naar voren. De een had rossig haar, het haar van de ander was lang en grijs. Poe gaf hun in gedachten de bijnamen Ginge en Gandalf. Ginge fluisterde iets tegen de rechter. Tot Poe’s verrassing sommeerde hij hun niet op te donderen uit de rechtszaal, maar fluisterde hij terug. Meermalen keek hij daarbij in Poe’s richting.

			Uiteindelijk knikte hij.

			Hij schraapte zijn keel. ‘Het ziet ernaar uit dat u toch uw uitstel krijgt, Mr Chadwick – Mr Poe’s aanwezigheid is dringend ergens anders gewenst.’

			Twee minuten later was de rechtszaal leeg. De rechter had zich teruggetrokken in zijn kamer, Chadwick was afgedropen om zijn wonden te likken.

			‘Washington Poe?’ zei Ginge. Gandalf had zijn mond nog niet opengedaan.

			Poe knikte.

			‘Wilt u alstublieft met ons meegaan, sir?’

			‘En jullie zijn?’

			‘Mijn naam is Jonathan.’

			‘En heb je ook een achternaam, Jonathan?’

			‘Wilt u met ons meekomen, sir?’

			‘Waarnaartoe?’

			‘Het zal een paar uur in beslag nemen om er te komen.’

			‘Oké,’ zei Poe. ‘Ik neem aan dat jullie me niet een of andere ID kunnen laten zien?’

			‘Sorry, sir. Ik heb er geen bij me.’

			‘In dat geval ga ik nergens naartoe,’ zei Poe. ‘Mijn vader heeft me gezegd dat ik nooit bij vreemde mannen in de auto moest gaan zitten.’

			Jonathan keek naar Gandalf. Hij knikte.

			‘Er is iemand vermoord,’ zei Jonathan.

			Victoria Hume en Bradshaw stonden buiten te wachten. Poe vertelde hun het weinige dat hij wist.

			‘Ik zal Edgar wel ophalen,’ zei Victoria. ‘Je kunt hem later oppikken.’

			‘Dank je,’ zei hij. ‘Tilly, zou jij mijn auto terug kunnen rijden? Die van jou staat daar toch al.’

			‘Eigenlijk willen we dat miss Bradshaw ook met ons meegaat,’ zei Gandalf. Het was de eerste keer dat hij wat zei.

			‘O ja?’ zei Bradshaw.

			Gandalf gebaarde naar zijn collega. ‘Jonathan zal uw auto naar uw huis rijden. Daarom is hij hier.’

			‘Je meent het,’ zei Poe. ‘En heb jij een naam?’

			‘Die is niet belangrijk, sir. Wat wél belangrijk is, is dat we jullie op de plek krijgen waar jullie moeten zijn.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘En we zijn al aan de late kant.’

			‘Beseffen jullie wel dat de rechter op het punt stond zich in mijn voordeel uit te spreken? Wie weet waarmee de gemeenteraad op de proppen komt in de extra tijd die jullie hun net hebben gegeven, stelletje sukkels.’

			‘Het spijt me, sir,’ zei hij, ‘maar dit is nogal tijdgevoelig. Er wordt op jullie gewacht.’

			‘Het maakt niet uit, Poe,’ zei Bradshaw. ‘Juridisch gezien kunnen ze níéts doen.’

			Poe was niet overtuigd. Het Lake District National Park werd geobsedeerd door het verleden. Alles moest zijn zoals het ten tijde van Beatrix Potter was geweest en alles wat daarvan afweek werd ontmoedigd en wettelijk aan banden gelegd. Twee weken was heel veel tijd voor mensen die op zoek waren naar mazen in de wet.

			‘Sir?’

			Poe keek naar Bradshaw. Als Gandalf en Jonathan van het bureau waren waarvan hij dacht dat ze waren, dan overdreef Gandalf waarschijnlijk niet wat betreft het tijdgevoelige karakter.

			‘Ben je er klaar voor, Tilly?’

			‘Ja, Poe.’

			‘Ga dan maar voor, Gandalf.’

			‘Wat?’

			‘Niets.’
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			Gandalf draaide zijn onopvallende maar krachtige Audi in zuidelijke richting de M6 op en trapte het gaspedaal diep in. Hij zei niet waar ze naartoe gingen maar Poe had wel een vermoeden.

			Ze hadden hun achternamen niet genoemd en hun ID’s ook niet laten zien. De rit zou een paar uur duren en ze reden naar het zuiden. Dan zouden ze in de buurt van Manchester zijn, en omdat de aannemer de verbijsterende blunder had begaan foto’s van hun operationeel centrum in hun brochure te zetten wist Poe zelfs wat de postcode was van de plek waar ze naartoe gingen.

			Maar hij zei niets. Het was beter om zijn vermoeden voorlopig voor zich te houden.

			Gandalf reed hen naar een industrieterrein aan de rand van Manchester. Poe wist vrijwel zeker dat hij een omweg nam zodat zij zich de weg niet zouden kunnen herinneren.

			‘Je had ons moeten blinddoeken,’ zei Poe.

			Gandalf negeerde hem.

			Toen ze bij hun bestemming waren – een laag, plat gebouw dat eruitzag als een distributiecentrum van Amazon – reed Gandalf naar een ondergrondse parkeergarage. Hij minderde vaart toen ze een checkpoint naderden en stopte voor een zwart-gele wigvormige voertuigbarrière. De man achter het raam was bewapend en droeg een kogelvrij vest.

			‘Jeetje,’ zei Bradshaw.

			Poe zei niets. Hij had tijdens patrouilles door Belfast met de Black Watch gefortificeerde politiebureaus gezien.

			Gandalf deed zijn raampje omlaag en liet zijn ID zien, waarvan hij eerder had gezegd dat hij die niet bij zich had.

			‘Vandaag niet alleen, sir?’ zei de man achter het glas.

			‘Twee voor de briefing.’

			De man boog zich voorover om te zien wie er achter in de auto zaten voordat hij zijn telefoon pakte. Na een kort gesprek ging de voertuigbarrière omlaag.

			Nadat hij de auto had geparkeerd begeleidde Gandalf hen naar de lift, die net als in de grotere hotels werkte met een kaartlezer. De verdiepingen hadden in tegenstelling tot die in dat soort hotels geen nummers. Door de camera’s in alle vier de hoeken van het plafond kon je je nergens verstoppen.

			Gandalf hield zijn ID tegen de kaartlezer. De knoppen lichtten op. Hij schermde ze met zijn lichaam af voordat hij er een indrukte.

			‘Ik meen het, maat, je had ons beter kunnen blinddoeken,’ zei Poe. Hoe beter ze hun best deden om de procedures geheim te houden, hoe duidelijker alles werd.

			De lift kwam in beweging. Omlaag, niet omhoog. Hij vond dat wel logisch. De hoogte van het gebouw bood slechts ruimte voor een paar verdiepingen, maar aan de diepte was geen limiet.

			De liftdeur ging open en Gandalf gebaarde dat ze eruit moesten. Ze werden langs een reeks veiligheidschecks geleid. Hun vingerafdrukken werden genomen en hun netvlies gescand.

			Poe’s stemming verslechterde.

			Uiteindelijk werden ze een afgesloten receptieruimte binnengeleid. Het was er schoon en functioneel. Gegoten plastic stoelen, een waterkoeler en felle lampen. Aan de wand hingen klokken met de tijd van de belangrijkste wereldsteden.

			Gandalf ging hun voor naar de balie. De vrouw achter het glas zag er capabel en efficiënt uit. Het type persoon dat wist waar de klepel hing.

			‘Washington Poe en Matilda Bradshaw van de National Crime Agency,’ zei Gandalf. Zijn stem werd versterkt door een metalen rooster. ‘Ze zijn hier voor de briefing van drie uur.’

			‘ID’s alstublieft,’ zei de vrouw.

			Onder het raam ging een schuif open. Gandalf pakte een bakje uit de sleuf en legde het op de balie.

			Poe keek Bradshaw aan en haalde zijn schouders op. Ze legden hun ID’s in het bakje. Gandalf legde het terug in de sleuf en duwde die terug, waardoor de schuif zich sloot. De vrouw pakte hun ID’s en voerde hun gegevens in haar computer in. Ze deed twee pasjes ter grootte van een creditcard in plastic hoesjes, bevestigde er een koord aan en zond ze terug door de sleuf.

			Poe bekeek het zijne. Behalve zijn naam stond er in grote rode letters BEZOEKER op en ook een code waarmee hij vermoedelijk toegang kreeg tot bepaalde delen van het gebouw.

			‘Draag die te allen tijde bij u,’ zei de vrouw. ‘Als u dat niet doet, is dat een misdrijf. Bij vertrek moet u het weer inleveren. Daarna krijgen jullie je ID’s terug.’

			Gandalf pakte zijn pasje en hing het om zijn nek. Het viel Poe op dat op dat van hem noch BEZOEKER noch zijn naam stond, en dat zijn code anders was.

			‘Als jullie me nu jullie mobiele telefoons geven en alle andere elektronische apparaten, dan kunnen jullie naar de plek waar jullie worden verwacht.’

			Bradshaw pakte haar werkmobieltje, haar tablet, haar privételefoon en twee laptops uit haar tas. Het kostte drie keer voordat alles door de sleuf was.

			De vrouw deed ze in een zwarte zak en schreef Bradshaws naam erop.

			‘Wow, is dat een faradayzak?’ vroeg Bradshaw. ‘Dat is een faradayzak, Poe.’

			Hij haalde zijn schouders op.

			‘Die zijn ontworpen om wat erin zit te beschermen tegen wifi-, blue­tooth-, gps- en radiosignalen,’ vervolgde ze. ‘Zolang mijn apparaten daarin zitten kan ik geen berichtjes versturen of ontvangen.’

			‘Bent u dat dan van plan?’ vroeg de vrouw. Ze keek Bradshaw met samengeknepen ogen aan.

			‘Gossie, nee. Ik weet niet eens waar ik ben.’

			‘Brigadier Poe, uw mobiele telefoon, alstublieft.’ Ze schoof de lade naar hem toe.

			‘Nee,’ zei Poe.

			‘Nee? Wat bedoelt u, “nee”?’

			‘Niet moeilijk te begrijpen, lijkt me. Het is een heel gewoon woord dat wordt gebruikt voor een ontkennend antwoord.’

			‘Niemand komt hier binnen met een mobieltje, Poe,’ zei Gandalf.

			Poe zei niets.

			De vrouw achter het glas zei niets.

			Bradshaws ogen schoten van de een naar de ander. Waarschijnlijk vroeg ze zich af wat voor problemen Poe nu weer over zichzelf afriep.

			Poe wist waar hij was en met welk bureau hij te maken had. En ook dat hij als hij niet meteen een signaal afgaf, eentje dat duidelijk maakte dat hij niet hun schoothondje was, hij nooit meer onafhankelijk zou kunnen werken. En iets zei hem dat onafhankelijkheid in de komende dagen belangrijk zou worden.

			Gandalf keek hem schuin aan. ‘Oké,’ zei hij. ‘Dan kunt u niet naar binnen. Ik bel om ze beneden te laten weten dat u vertrekt. Noreen, wil je vervoer regelen om Mr Poe en miss Bradshaw thuis te brengen?’

			Hij deed vervolgens niets. En Noreen ook niet.

			‘Haal Tilly’s spullen dan uit die farawayzak,’ zei Poe.

			‘Faradayzak, Poe,’ zei Bradshaw.

			‘Wat zei ik dan?’

			‘Faraway.’

			‘O ja? Hoe kom ik daar nou op?’

			‘Dat weet ik niet. Misschien door Enid Blytons Magic Faraway Tree?’

			‘O ja. Die was ik helemaal vergeten. Ik was meer fan van De Vijf…’

			‘Kappen, Poe!’ snauwde Gandalf. ‘Je hebt twee keuzes: of je geeft Noreen je telefoon of je wordt gearresteerd.’

			‘Poe, geef hem je telefoon,’ zei Bradshaw. ‘Pleeeease.’

			‘Nee,’ zei Poe opnieuw.

			‘Noreen,’ zei Gandalf. ‘Bel de beveiliging. Zeg dat ze brigadier Poe onder arrest moeten plaatsen.’

			Noreen pakte haar telefoon, belde een driecijferig nummer en fluisterde iets in de hoorn.

			Bradshaws adem stokte.

			‘Maak je geen zorgen, Tilly,’ zei Poe. Hij bleef de klunzige Gandalf strak aankijken. ‘We worden niet gearresteerd. We hebben niets fout gedaan en niemand van dit bureau heeft de macht om wie dan ook te arresteren. Dat is neem ik aan dan ook de reden waarom we hier zijn. En er is geen noodzaak om vervoer voor ons te regelen. Ik weet precies waar we zijn.’

			Poe vertelde het hem.

			‘Hoe kun je dat in godsnaam weten?’ vroeg Gandalf.

			De vrouw achter het glas keek hem met argusogen aan.

			‘Wat?’ zei hij. ‘Ik heb het hem niet verteld!’

			Poe zuchtte. ‘Jullie MI5-sukkels zijn minder slim dan jullie denken.’
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			‘MI5?’ zei Bradshaw.

			‘Precies, Tilly,’ zei Poe. ‘Ofwel de geheime dienst, ofwel Five, of welke naam ze deze week ook cool vinden.’

			‘Moeten we dan niet doen wat ze zeggen?’

			‘Ja, brigadier Poe, zouden jullie dat niet moeten doen?’ zei iemand achter hen.

			Ze draaiden zich allemaal om. Een man was de ontvangstruimte binnengekomen. Poe had geen idee waar hij vandaan kwam. Hij had hem niet horen of zien binnenkomen – het ene moment was hij er niet, het volgende moment wel.

			De man was in de vijftig en liep op een stijve, krampachtige manier. Hij was groot en slank, had grijzig haar dat keurig in een scheiding lag en straalde gezag uit. Zijn pak had een donkere tint die volgens Poe ooit modieus was geweest, en waarschijnlijk ooit weer modieus zou worden. Maar nu nog niet. Het zakhorloge dat met een gouden ketting aan zijn vest was bevestigd completeerde het beeld van iemand die een eeuw te laat was geboren. Het enige wat ontbrak was een hoge hoed en een monocle. Als Poe een pet op had gehad zou hij die hebben aangetikt.

			De man nam de situatie met een doordringende blik van zijn grijze ogen op.

			Gandalf trok wit weg. Noreen richtte haar aandacht op haar computer.

			De man schonk Poe een geamuseerd glimlachje. ‘Dit ziet er allemaal reuzeopwindend uit,’ zei hij.

			Zijn stem was beschaafd. Een lijzige, op Eton gevormde aristocratische manier van praten die naar goeddunken obscure Latijnse zinnen kon spuien.

			‘Brigadier Poe wil zijn mobiele telefoon niet afgeven, sir,’ zei Gandalf. ‘We wilden net de beveiliging bellen.’

			‘En waarom niet?’ vroeg de man. ‘Heb je hem verteld waarom hij hier is uitgenodigd?’

			‘Uitgenodigd,’ zei Poe. ‘Noemen jullie dat zo?’

			‘Ja, sir. Ik heb hem verteld dat er een moord is gepleegd.’

			‘En?’

			‘Sir?’

			‘En wat heb je hem nog meer verteld?’

			Gandalf liep rood aan. ‘Niets, sir.’

			‘Meen je dat nou? Ik was aanwezig bij dezelfde briefing als jij vanmorgen, die waar brigadier Poe’s betrokkenheid bij deze kwestie is besproken, en herinner me dat jij en Jonathan de opdracht hebben gekregen om hem volledig in te lichten over wat er is gebeurd en te vertellen waar hij naartoe gebracht zou worden. Dat hij ons een plezier doet, en niet andersom. Ik herinner me ook dat is gezegd dat wat nu is gebeurd waarschijnlijk zou gebeuren als brigadier Poe niet volledig op de hoogte gebracht werd, of als jullie hem ruw aanpakten of in een wedstrijdje ver pissen verzeild raakten. En ik herinner me vooral goed dat dit allemaal is gezegd, Andrew, omdat ik degene was die het heeft gezegd.’

			‘Ja, sir.’

			‘Nou, goed dan. Ik neem aan dat je nog wel wat te doen hebt.’

			Andrew smeerde ’m. Er was geen ander woord voor.

			‘Soms nemen ze zichzelf hier iets te serieus, brigadier Poe.’ De man stak zijn hand uit.

			Poe schudde die. De handdruk was stevig en droog.

			‘Alastor Locke,’ zei hij.

			‘Is dat je echte naam?’ vroeg Poe.

			‘Lieve hemel, nee.’ Hij wendde zich tot Bradshaw. ‘En jij moet Matilda Bradshaw zijn.’

			‘Ja, heer.’

			Poe snoof. Hij had bijna hetzelfde gezegd.

			‘Alastor is prima, Matilda. Hebben we niet geprobeerd om je te strikken toen je in Oxford zat?’

			‘Twee keer, Alastor. En jij moet me Tilly noemen.’

			‘Dat zal ik doen. En zal ik jou Washington noemen, brigadier Poe? Of wil je liever de zaken formeel houden?’

			‘Hij wil graag Poe worden genoemd,’ zei Bradshaw. ‘Of niet, Poe?’

			‘Poe is prima.’

			‘Ik heb begrepen dat jullie coterie normaal gesproken uit drie personen bestaat?’ zei Locke.

			Poe keek naar Bradshaw.

			‘Het betekent een kleine, exclusieve groep, Poe.’

			Hij zuchtte. Ging het weer die kant op?

			‘Op dit moment zijn we met ons tweeën, Alastor,’ zei hij.

			‘O ja?’

			‘En ik denk dat je dat allang wist. Kun je de prietpraat niet achterwege laten en ons vertellen waarom we hier zijn?’

			‘Uitstekend. Nu we hebben vastgesteld dat je niet geïntimideerd kunt worden, Poe, wees een aardige kerel en leg die verdomde telefoon in het bakje.’

			Dat deed Poe.

			‘Mooi, laten we eens gaan kijken waar al deze opwinding over gaat.’
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			Locke ging hun voor door een lange gang. Camera’s kleefden als gekko’s aan het plafond. Aan het einde hield hij een deur voor hen open.

			Ze gingen een koele open kantoorruimte binnen. Er waren geen ramen en het zag eruit als een callcenter. Geen Q die met een gettoblaster muren opblies, geen persoon die een bolhoed op een kapstok zeilde en ook geen Aston Martin. Mensen dronken koffie, geen martini’s.

			Het viel bar tegen.

			Ziekelijk bleke mannen en vrouwen zaten met ernstige gezichten in kleine nissen achter computers op toetsenborden te roffelen. Toen ze in Lockes kielzog door de ruimte liepen, gluurde Poe naar het scherm van een medewerkster. Het was beveiligd met een privacyfilter – alleen de persoon die er recht voor zat kon de afbeelding op het scherm zien. Toen Poe in de buurt kwam, sprong het scherm op wit. Een of andere noodstopmogelijkheid.

			Ze keek om om te zien waardoor dat kwam. Toen ze Poe zag, mompelde ze afkeurend.

			‘Het komt door je pasje, Poe. Ze hebben RFID-tags,’ zei Locke.

			‘Tilly?’

			‘Radiofrequentie-identificatie, Poe. Ze gebruiken elektromagnetische velden om ons te identificeren en volgen. Deze moeten ook zijn geconfigureerd zodat we niet naar niet-geautoriseerde afdelingen kunnen. Als we dat wel doen, gaan computers automatisch uit en zal iemand worden gealarmeerd.’

			‘Godsamme,’ zei hij.

			Toen ze achter Locke door het middenpad liepen, sprongen de computers aan beide kanten op wit, alsof iemand op een vliegveld de lichten van een landingsbaan uitknipte.

			‘Ik weet het, ik weet het,’ zei Locke met een glimlach, ‘we hadden jullie moeten blinddoeken.’

			Die opmerking bevestigde Poe’s vermoeden dat Locke vanaf hun aankomst had zitten toekijken en luisteren.

			‘Dit is allemaal wel een beetje saai, vind je ook niet?’ zei Poe.

			‘Het gaat tegenwoordig niet meer om stiekeme uitwisselingen en geheime afspraken in het park.’

			‘Je klinkt teleurgesteld.’

			‘We moeten ons allemaal aanpassen. Ontwikkelingen in de cyberwereld hebben de wereld van de inlichtingendiensten behoorlijk genivelleerd.’

			‘Hoe komt dat?’

			‘Ik denk dat Tilly, de jongste onder ons, dat beter kan uitleggen, maar tegenwoordig kan iedereen een dreiging vormen voor een land. Echt iedereen. Je wilt niet geloven hoe kwetsbaar onze infrastructuur is. Wrede terreurdaden halen misschien de krantenkoppen, maar als iemand in Londen met een vrachtwagen op een menigte in rijdt, slaapt in Birmingham niemand er minder om.’

			‘Dat is een doordenker.’

			‘Je hebt geen idee wat mij ’s nachts uit de slaap houdt. Hoe dan ook, pas op, we zijn er.’

			Wat volgens Poe een scheidingswand van matglas was, bleek in feite een aparte vergaderruimte te zijn. Locke deed de deur open en ze gingen naar binnen. Poe voelde zich er onmiddellijk thuis.

			De vergaderruimte werd ongetwijfeld gebruikt voor allerlei soorten bijeenkomsten – waarschijnlijk moest je reserveren bij iets banaals als een officemanager – maar wat het nu was, herkende Poe meteen.

			Een crisiscentrum vol verontruste mensen.

			Poe en Bradshaw gingen achterin zitten. Locke liep naar voren en fluisterde iets in het oor van een vrouw met zandkleurig haar. Ze droeg een no-nonsensepak en had een vervaarlijke uitstraling. Ze keek in hun richting. Locke ging vooraan zitten en de vrouw stond op.

			Het geroezemoes stopte meteen. Duidelijk een belangrijke persoon.

			‘Goedemiddag, dames en heren,’ zei ze. ‘Voor wie me niet kent, ik ben Mary Hope en heb de leiding met betrekking tot dit incident. Nu onze collega’s van de National Crime Agency er zijn, kunnen we beginnen.’

			Een enkeling draaide zich om. Bradshaw glimlachte en zwaaide. Poe deed niets.

			Vanaf het plafond kwam een scherm omlaag. Een foto van een man kwam in beeld. Het soort foto dat je in brochures van blue-chipbedrijven kon aantreffen. Hij was van middelbare leeftijd en had een mooie rij tanden, een scherpe scheiding in het haar en een gebeeldhouwde kaak.

			‘Christopher Bierman. Brits staatsburger maar woonachtig in Amerika.’

			Een nieuwe foto. Deze keer een grafische.

			Poe ging rechtop zitten. Ze waren nu bij zíjn expertisegebied.

			‘De heer Bierman is vanmorgen gevonden in een buitenwijk van Carlisle. Naar het schijnt is hij doodgeslagen. In de kamer waar het lichaam lag, is ook een bloederige honkbalknuppel aangetroffen.’

			‘Motief?’ zei iemand vooraan.

			‘Mogelijk heeft hij op de verkeerde plek naar liefde gezocht – de eer­­­ste­­ aanwijzingen geven aan dat het huis misschien gebruikt is als bordeel. Waarschijnlijk gaat het om een uit de hand gelopen chantagepoging, maar omdat we nog lang niet alles weten leek het ons verstandig om met gepaste zorgvuldigheid te werk te gaan.’

			Mary Hope vertelde hun vervolgens wat ze wisten. Poe vermoedde dat ze niet gewend was aan dit soort briefings, omdat ze voor de hand liggende dingen achterwege liet.

			Wat had het eerste uur aan informatie opgeleverd? Het ‘gouden uur’ was belangrijk, omdat forensisch bewijs dan nog het verst was. Bloed kon nog vochtig zijn, waardoor het gemakkelijker kon worden gezien, getuigen waren nog niet verdwenen en alibi’s nog niet bedacht. Was de plaats delict nog onbesmet of waren er al mensen geweest? Als hij dit onderzoek zou leiden hoopte Poe dat de persoon die als eerste op de oproep had gereageerd een agent was en geen paramedicus. Zelfs als het lichaam groen was en in ontbinding, met maden die in en uit een open borstkast krioelden, en met op de plek van het hoofd een grote broodrooster, probeerden paramedici nog steeds een infuus aan te brengen. Verscheidene moordenaars waren hun straf ontlopen doordat paramedici met hun laarzen maat 46 aanwijzingen vertrapten, waardoor cruciaal bewijs verloren was gegaan.

			Maar als een agent als eerste was gearriveerd zou hij er meteen nadat hij had vastgesteld dat het slachtoffer niet meer in leven was voor hebben gezorgd dat de plaats delict niet besmet kon raken.

			Dit waren procedures die een ervaren onderzoeksleider – in feite iedere zichzelf respecterende onderzoeksleider – bij de eerste de beste gelegenheid aan zijn manschappen zou uitleggen. Dat Hope dat níét wist, was waarschijnlijk de reden waarom hij daar was.

			‘We hebben toestemming gevraagd en gekregen om de National Crime Agency te vragen om samen met ons leiding te geven aan dit onderzoek. De politie van Cumbria zal op papier de leiding hebben, maar alle belangrijke beslissingen gaan via brigadier Poe.’

			Poe nam zich voor om zodra hij zijn telefoon terug had hoofdinspecteur Nightingale te bellen. Nightingale was de hoogste politieambtenaar in Cumbria en Poe wist dat ze furieus zou zijn om het feit dat de zaak haar uit handen was genomen. Eerder dat jaar hadden ze samen aan de Curator-zaak gewerkt en hoewel ze het niet altijd met elkaar eens waren geweest, wilde Poe graag denken dat er sprake was van wederzijds respect. Hij wilde haar aan boord hebben om er zeker van te zijn dat klussen als huis-aan-huisonderzoek en passief dataonderzoek, die veel vergden van de beschikbare middelen, niet in een puinhoop eindigden.

			Mary Hope worstelde zich door de briefing en keek opgelucht toen ze klaar was. Terwijl het vertrek leegstroomde, gebaarde ze dat ze naar voren moesten komen.

			‘Brigadier Poe, ik ben verantwoordelijk voor het formeren van deze contactgroep. Ik kan jullie formeel toevoegen aan de ELG – European Liaison Group – en gevoelige informatie en ruwe inlichtingen met jullie delen, aangezien jullie allebei de Official Secrets Act hebben ondertekend.’ Poe trok een wenkbrauw op en keek Tilly aan. ‘Miss Bradshaw ondertekende toen ze een onderzoeksbeurs van het ministerie van Defensie accepteerde.’

			‘Je hebt me nooit verteld dat je voor het ministerie van Defensie hebt gewerkt, Tilly,’ zei Poe. Hij had die van hem ondertekend toen hij bij de Black Watch diende.

			‘Duh, het was een geheim.’

			‘Jullie hebben Alastor natuurlijk ontmoet, maar ik wil jullie graag voorstellen aan het laatste lid van de groep: Hannah Finch.’

			Een jonge vrouw, nonchalant gekleed in spijkerbroek en jasje, deed een stap naar voren. Ze was opgemaakt maar niet overdreven, haar zwarte haar zat in een praktische paardenstaart en ze zag er gloednieuw uit, alsof ze tot dan toe nog niets had gedaan. Het chagrijn waarmee ze hem aankeek leek op dat van hem als hij naar de sla en tomaat in een broodje gezond keek.

			Ze stak haar hand niet uit.

			‘Hannah is onze contactpersoon,’ zei Hope.

			Ze bleef chagrijnig kijken.

			‘Volgens mij mag ze me niet, Tilly,’ zei Poe.

			‘Je bent ook wel iemand aan wie je moet wennen, Poe.’

			‘Wat, en jij niet?’

			Hope kuchte. ‘Hannah was gisteravond de eerste van ons die ter plekke was. Ze heeft daar onze reactie gecoördineerd. Jullie moeten haar vergeven, ze is een beetje vermoeid.’

			‘Dat begrijp ik,’ zei Poe. Hij wist alles van onverwachte diensten van zesendertig uur en wat voor desastreus effect die hadden op je glimlach.

			‘Heb je gehoord over de komende top?’ vroeg Hope.

			‘Die in Scarness Hall? Niet veel.’

			Hij wist dat er een top zou worden gehouden, dat die iets te maken had met handel en dat die plaatsvond in Cumbria. En ook dat de meningen erover verdeeld waren. Verder had hij er geen aandacht aan besteed. Hij was ervan overtuigd dat de lokale politie erbij betrokken was maar hij werkte er niet meer, hij woonde alleen maar in het gebied.

			‘Dat is ook niet zo vreemd,’ zei Hope. ‘Het is met opzet een beetje buiten de belangstelling gehouden. Daarom is voor Cumbria gekozen. Redelijke transportmogelijkheden maar niet echt een mediabrandpunt. Het is niet erg waarschijnlijk dat de top grote massa’s demonstranten aantrekt. En hoe onopvallender, hoe minder mogelijkheden voor dikdoenerij van de wereldleiders.’

			‘Wereldleiders?’

			‘Op een bepaald moment, zeker. Als er een doorbraak is, worden ze ingevlogen om de verdragen te ondertekenen. Handen schudden voor de camera’s, dat soort dingen. Misschien een boom planten.’

			Poe probeerde dit in verband te brengen met de moord. ‘En was Christopher Bierman hier op de een of andere manier bij betrokken?’

			Hope knikte. ‘Op een enigszins logistieke manier. Zijn bedrijf, Bierman & McDaid, levert exclusieve helikoptervluchten van en naar het vliegveld. Scarness Hall is gekozen omdat er een helikopterplatform is en het vlak bij een brandstofdepot ligt.’

			‘En u hebt de NCA gevraagd de leiding te nemen omdat u het onderzoek, en daarmee de top, buiten de aandacht wilt houden.’

			‘En omdat er geen grensoverschrijdende implicaties zijn, omdat de NCA een nationale bevoegdheid heeft.’

			Dat begreep Poe. Het was moeilijk te bepalen bij wie de verantwoordelijkheid lag als een moordonderzoek grensoverschrijdend was. En Carlisle lag maar een kleine vijftien kilometer van Schotland. Door de NCA de leiding te geven hield Hope de groep klein en werkbaar.

			‘Oké, waarom vertelt u me niet de echte reden waarom ik hier ben?’ zei Poe.

			Hope fronste. ‘Ik heb je net uitgelegd…’

			‘Nee, u hebt me een bevredigende reden gegeven waarom de National Crime Agency hier is. U hebt me niet verteld waarom ík hier ben. Los van het feit dat ik niet altijd goed overweg kan met anderen…’

			Bradshaw knikte. ‘Dat kan ik absoluut bevestigen. Inspecteur Ste­phanie Flynn zegt dat Poe de kloppende pijn in haar… achterwerk is.’

			‘Dank je, Tilly,’ zei Poe. ‘Hoe dan ook, we werken allebei voor de Serious Crime Analysis Section. Het is ons werk om seriemoordenaars en -verkrachters te pakken. Ik wil niet te hoog van de toren blazen, en het spijt me voor mevrouw Bierman, als die er is, maar een moord in een aftands bordeel in Carlisle is wel een beetje te min voor ons. Dus ik vraag het nogmaals, waarom ben ik hier?’

			‘Wat maakt het uit?’

			‘Het maakt uit.’

			Hope zei niets.

			Hannah Finch doorbrak de stilte. ‘Dit is precies wat ik bedoelde.’ Haar stem ging steeds omhoog, waardoor elke zin als een vraag klonk. ‘U hebt het briefingrapport gelezen. Meteen aan het begin staat dat brigadier Poe geen bevelen opvolgt: hij werkt mee of hij werkt niet mee, dat bepaalt hij zelf. En hoewel dat in zijn wereld misschien een verdienste is, geldt dat niet voor de onze. Ik smeek u: zet dit niet door.’

			‘We gaan deze discussie niet nog een keer voeren, Hannah.’

			‘Misschien zouden we dat wel moeten doen. Dit moet met discretie en tact worden behandeld, en dat zijn niet bepaald kwaliteiten waarover brigadier Poe lijkt te beschikken.’

			Poe keek naar Bradshaw en haalde zijn schouders op.

			‘En ze kent me nog maar net,’ zei hij.

			‘Kunnen we dit alsjeblieft niet in het bijzijn van de kinderen doen?’ zei Locke. Vanaf het begin van zijn ontmoeting met Poe was de glimlach niet van zijn gezicht verdwenen. ‘Hannah, je weet heel goed waarom brigadier Poe hier is. En Mary, ik denk dat je brigadier Poe moet vertellen waarom we hem en niet iemand van counterterrorisme willen hebben.’

			Mary Hope leek op twee gedachten te hinken.

			‘Ik zal dit gemakkelijk voor u maken,’ zei Poe. ‘Als u me niet vertelt waarom ik hier ben, loop ik de deur uit.’

			‘Laat hem gaan,’ zei Finch.

			‘Hannah, je helpt niet echt!’ snauwde Hope.

			In het vertrek viel een ongemakkelijke stilte, het werd zo stil dat Poe het lage zoemen van de tl-lampen kon horen.

			‘Hoe gaat het hier?’ zei een stem achter hem. ‘Zo te horen raken de zaken een beetje verhit. Volgens mij moeten jullie even een pauze nemen. En jij bent hier omdat ik dat heb gevraagd, brigadier Poe.’

			Poe fronste. Hij kende die stem…
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			Poe draaide zich om. Een hem onbekende vrouw leunde tegen de deurpost. Ze was lang en slank. Haar bruine huid was gaaf en haar haar modieus kort. Ze had hoge, opvallende jukbeenderen en haar ogen zagen eruit alsof niets haar ontging.

			Ze wierp hem een cynisch glimlachje toe. ‘Jij bent Poe,’ zei ze.

			Het klonk niet als een vraag. Poe keek haar aandachtig aan. Waar had hij die stem eerder gehoord? Kortgeleden, dacht hij. Ze klonk Amerikaans, een zuidelijk accent, uit Louisiana of Mississippi. Of misschien van een van de Carolina’s.

			Bradshaw was hem voor. ‘Hi, FBI-agent Melody Lee. Ik ben Tilly Bradshaw. We hebben elkaar eerder dit jaar over de telefoon gesproken. Wil je een kop fruitthee?’

			‘Ja, hoor, liefje.’

			Nu wist hij het weer. Ze was de FBI-agent die hem had geattendeerd op het bestaan van de Curator. Toen ze hem belde, stond ze alleen in haar mening. Doordat ze haar theorie herhaaldelijk te berde bracht, was ze voor straf een jaar lang overgeplaatst geweest naar het godvergeten achterland van South Dakota. Nadat de zaak was opgelost en zij was gerehabiliteerd was ze teruggehaald naar Washington DC. Via e-mail hadden ze af en toe contact gehad.

			En nu stond ze in een gebouw van MI5 op een industrieterrein aan de rand van Manchester.

			Haar aanwezigheid maakte de situatie er niet duidelijker op.

			‘Wat doe je hier, Melody?’ vroeg Poe.

			‘Ik zorg ervoor dat het voor mijn man veilig is om in dit land te landen.’

			‘“Mijn man”?’ 

			‘Onze minister van Handel.’

			‘Ik dacht dat de Secret Service zorgde voor de persoonsbeveiliging?’

			‘Dat doet die ook. Maar dat is reactief. Als er iets fout loopt, is het hun taak om te vluchten. De FBI is proactief.’

			‘Oké, maar waarom ben ik hier dan?’ vroeg Poe. ‘Miss Hope is opvallend onwillig om het me te vertellen.’

			‘Dat komt omdat ze in verlegenheid zijn gebracht, Poe.’

			‘In verlegenheid? Hoezo?’

			‘Omdat de FBI hun eerste keuze van wie dit onderzoek moet leiden heeft afgewezen.’

			‘Wie was dat dan?’

			‘Niet iemand die je kent.’

			‘Wat was het probleem?’

			‘Het was ook niet iemand die wíj kenden.’

			‘Ik begrijp het niet.’

			‘Het is eigenlijk heel simpel, de beveiliging van de top moet waterdicht zijn…’

			Maar Poe luisterde al niet meer. Bradshaw was naar de dranktafel gelopen om voor Melody Lee thee te halen. Op dat moment kwam een groepje mannen de vergaderruimte binnen voor een kop thee. Een van hen, een man met een bolle kop, insectenogen en een Boris Johnson-kapsel, had net een van de anderen aangestoten. Hij wees naar Bradshaw en knipoogde. Hij liep naar haar toe, schonk voor zichzelf een mok thee in, roerde erin, maar liet het lepeltje in de mok staan. Poe luisterde niet langer naar Melody Lee en richtte al zijn aandacht op wat er bij de dranktafel gebeurde.

			‘Heb je al kennisgemaakt met Brandy van de Lepel, Tilly?’ vroeg het Boris Johnson-kapsel.

			‘Nee, nog niet. Is ze hier?’

			‘Min of meer,’ gniffelde hij. Hij haalde het lepeltje uit zijn mok.

			‘Hé, jij daar!’ riep Poe.

			Iedereen in het vertrek schrok op. Het Boris Johnson-kapsel draaide zich om.

			‘Heb je het tegen mij?’

			‘Ja, jij, etterbak,’ zei Poe. ‘Raak met dat hete lepeltje Tilly’s hand aan en ik trap je helemaal verrot en daarna arresteer ik je voor mishandeling.’

			De abrupte stilte die volgde, was absoluut. Het Boris Johnson-kapsel kreeg een kop als een boei.

			‘Wie denk je wel dat je bent!’ tierde hij. ‘Je komt hier bij ons en…’

			Locke onderbrak hem. ‘Je weet heel goed wie hij is, Graham. Heb je in het dossier van brigadier Poe iets gelezen waardoor je zou kunnen denken dat hij niet precies zal doen wat hij net zei? Ga alsjeblieft weg en wacht op me in mijn kantoor.’

			‘Maar, sir, hij kan tegen ons toch niet zo…’

			‘Misschien was ik net niet duidelijk,’ zei Locke. ‘Je moet ten onrechte hebben gedacht dat ik je een suggestie deed.’

			Graham verliet het vertrek. Voordat hij de deur achter zich sloot, wierp hij Poe nog een vernietigende blik toe.

			Bradshaw ging bij Poe staan. ‘Wie is Brandy van de Lepel, Poe? En waarom schreeuwde je tegen die man?’

			‘Hij wilde je met het lepeltje branden, Tilly. Brandy van de Lepel betekent een lepeltje dat je zal branden.’

			Ze keek naar de dichte deur. ‘Wat een stomkop.’

			Poe wendde zich tot Melody Lee. ‘Sorry, je was net iets aan het vertellen over de beveiliging van de top.’

			‘Brigadier Poe, als onze
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			Hannah Finch gaf haar poging op om Poe uitgesloten te krijgen van het onderzoek. In plaats daarvan schakelde ze over op een andere tactiek.

			‘Oké, brigadier Poe blijft,’ zei ze. ‘Maar ik sta erop dat al zijn beslissingen via mij gaan.’

			‘Dat klinkt niet echt onredelijk,’ zei Mary Hope. ‘Poe?’

			‘Geen denken aan.’

			‘Ik ben het met Poe eens,’ zei Melody Lee. ‘Brigadier Poe moet dit kunnen onderzoeken zoals hij elke andere moord onderzoekt. En dat betekent zonder al te veel toezicht.’

			Mary Hope haalde haar schouders op.

			‘Goed dan,’ zei Finch, ‘maar ik ga met hem mee.’

			‘Mooi,’ zei Alastor Locke. ‘Dit gaat helemaal goed komen. Waar wil je beginnen, brigadier Poe?’

			‘Wat denk je?’ zei hij. ‘Op de plaats delict natuurlijk.’

			Finch reed. Bradshaw en Poe zaten achterin. Melody Lee, op de passagiersstoel, zat het grootste deel van de tocht naar Poe omgedraaid.

			Ze wilde heel graag weten wat er met de Curator was gebeurd. Poe vermoedde dat ze dat al wel wist maar dat het een manier was om haar dankbaarheid te tonen. Niet alleen haar carrière was gered toen Poe de Curator ontmaskerde; ook was een onschuldig joch uit de gevangenis vrijgelaten.

			‘Hij heeft een paar maanden geleden voor alles schuld bekend,’ zei Poe. ‘De rechter heeft hem tot levenslang veroordeeld. Hij zal in de gevangenis sterven.’

			Ze gromde tevreden.

			‘Wat een klootzak,’ zei ze.

			‘Ga je me nog vertellen waarom de FBI zo geïnteresseerd is in deze zaak? Bierman is een Brit. Waarschijnlijk is hij door een Brit vermoord. Behalve dat hij helikopters vliegt, zie ik geen link.’

			‘Hij zat in de veiligheidsbubbel van de Secret Service. Ze zijn zenuwachtig.’

			‘Maar Bierman is vermoord in een bordeel in Carlisle. Hij was dus niet ín de bubbel van de Secret Service. Waarom denken ze dat er een risico is voor de minister?’

			‘Ik zeg niet dat ze dat denken.’

			‘Wat is dan het probleem?’

			‘De Secret Service heeft eerder mensen verloren. Ze willen alle risico’s vermijden. Daarom willen ze een onderzoek voordat ze het groene licht geven voor de komst van de minister.’

			‘Dus we zijn hier om de puntjes op de i te zetten?’ zei Poe. ‘We zijn slechts voor het psychologisch effect.’

			Melody Lee grijnsde. ‘Welkom in mijn wereld.’
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			Ze zetten Bradshaw af bij Durranhill, het gloednieuwe politiebureau van Carlisle, waar ze een werkruimte zouden krijgen. Daarna reden ze door naar de vlakbij gelegen plaats delict.

			Christopher Bierman was gevonden in een twee-onder-een-kapwoning in een doodlopende straat genaamd Cranley Gardens. Een door de gemeente gebouwd huis, eerst verhuurd, daarna verkocht en vervolgens vergeten. Poe keek om zich heen. Geen beveiligingscamera’s. Genoeg parkeerruimte voor klanten. Lekker rustig. Ideaal voor een bordeel.

			Hoofdinspecteur Jo Nightingale, hoofd van de recherche van Cumbria, stond hen bij de buitenste afzetting op te wachten. Ze was een taaie, nuchtere smeris. Een goede rechercheur en een uitstekende manager. Poe had haar al gebeld om te zeggen dat ze eraan kwamen. Zoals hij al had verwacht was ze niet blij geweest toen ze hoorde dat ze onder leiding van de NCA moest werken. Poe maakte zich geen zorgen; ze was een professional en hij wist dat ze hem alle benodigde steun zou geven.

			‘Nou, dit is vreemd,’ zei ze.

			‘Het was niet mijn idee, chef.’

			‘O, dat weet ik, Poe. Het bevel om het onderzoek op te schorten kwam van hogerhand.’

			‘Ik ben hier om het weer in gang te zetten. En ik hoop dat je deze zaak wilt zien als iedere andere moordzaak. Hou me op de hoogte van alle belangrijke operationele beslissingen en lever me de benodigde middelen als ik ze nodig heb.’

			‘Dat klinkt goed,’ zei ze. ‘Deze top zet onze middelen echter wel behoorlijk onder druk. Agenten werken mee aan de beveiliging en ze lopen al op hun tandvlees. Alle verloven zijn ingetrokken en we hebben de hulp moeten inroepen van gewapende eenheden van naburige korpsen.’

			‘Alles wat je kunt missen is welkom.’

			Ze knikte waarderend. ‘Hoe gaat het met inspecteur Flynn?’

			‘Ze komt er wel.’

			‘En met haar zoontje?’

			‘Gaat geweldig. Gezond. Schreeuwt dat het een lieve lust is.’

			‘En Tilly? Zorgt ze nog steeds goed voor je?’

			‘Altijd. Ze is op dit moment in Durranhill. Naar alle waarschijnlijkheid heeft ze jullie wifi al ingepikt. Wip maar even bij haar binnen als je terug bent. Ik weet zeker dat ze het leuk vindt om je te zien.’

			‘Dat zal ik doen.’ Ze knikte naar Finch en Melody Lee. ‘Ik zie dat je een gevolg hebt.’

			‘Ik ben FBI-agent Melody Lee.’

			De twee vrouwen schudden elkaar de hand.

			‘En ik ben Hannah.’

			‘Heb je ook een achternaam, Hannah…?’

			‘Finch,’ zei Poe. ‘Haar volledige naam is Hannah Finch. Nou ja, dat is in ieder geval haar nepnaam. Ze werkt voor MI5, dus is ze dol op geheimen.’

			Finch keek hem dreigend aan.

			‘We hebben elkaar gisteren ontmoet,’ zei Nightingale.

			‘Dat heb ik inderdaad gehoord,’ zei Poe.

			‘Ik wilde me ervan verzekeren dat Bierman niets compromitterends bij zich had,’ zei Finch.

			‘En?’

			‘Dat had hij niet.’

			‘Sta je nu aan het hoofd van een internationale taskforce, Poe?’ vroeg Nightingale.

			‘Ik ben hier puur als waarnemer,’ zei Melody Lee.

			‘Oké.’

			Poe wees naar het huis. ‘Hoe is de situatie binnen?’

			‘Smerig,’ zei Nightingale. ‘De mensen van de forensische dienst zijn nog bezig, maar volgens hun voorlopige inschatting is het lichaam hier niet naartoe gebracht en is dit de moordplek.’

			‘En het is zeker een bordeel?’

			‘Ja. Een pop-up.’

			‘Wie heeft het lichaam gevonden?’

			‘De werkster.’

			‘De kwakkiezwabberaar?’ zei Melody Lee.

			‘Zo je wilt.’ Nightingale fronste. ‘Ze kwam iedere morgen als er niemand was. Verschoonde de lakens en handdoeken, zorgde ervoor dat er genoeg condooms en glijmiddelen waren voor de ochtendploeg, dat soort dingen. Ze is nu in Durranhill maar het is al wel duidelijk dat ze niets weet. Ze heeft zelfs geen idee wie haar betaalt. Iedere morgen ligt op het tafeltje in de hal een envelop met vijftig pond voor haar klaar.’

			‘Kunnen we haar spreken?’

			‘Ik zal het regelen. Je oude maat brigadier Rigg was haar verklaring aan het opnemen toen we te horen kregen dat we moesten stoppen. We hebben haar in een cel gezet, omdat we niet wisten wat we anders met haar aan moesten.’

			‘Is Rigg nu brigadier?’ zei Poe. Vorig jaar was hij nog gewoon agent geweest.

			‘Hij is geslaagd voor het brigadiersexamen. Ik denk dat wat jullie samen hebben gedaan niet slecht is geweest voor zijn promotiekansen.’

			‘Fijn voor hem.’ Poe mocht Rigg graag. Tijdens de Jared Keaton-zaak had hij zijn carrière voor Poe op het spel gezet. ‘Wil je hem vragen om de rest van haar verklaring ook op te nemen? Was er nog iemand anders in het huis?’

			‘Volgens ons niet. De kwakkie… werkster zei dat er niemand was toen zij aankwam.’

			‘Wat denk je?’

			‘Ik heb mijn twijfels bij wat je is verteld. Het slachtoffer was in een pop-upbordeel en dit soort transacties eindigt soms gewelddadig. Iemand heeft geprobeerd hem te beroven of er was ruzie om de betaling. De matpartij ging te ver en iedereen is weggevlucht. De forensische dienst is op dit moment sporen aan het veiligstellen. Als er vingerafdrukken of DNA worden gevonden zullen die wel in ons systeem zitten. Dat kan niet anders.’

			‘Maar waarom was hij hier?’

			‘Hoezo?’ zei Nightingale. ‘Je weet net zo goed als ik dat mannen alle mogelijke stompzinnige dingen doen voor seks.’

			‘Nee, ik bedoel, waarom was hij in dít bordeel?’ zei Poe. ‘Hij heeft jarenlang in de Verenigde Staten gewoond, dus hoe weet hij überhaupt van deze plek? Als de lokale politie al niet van het bestaan weet, hoe kan iemand van buiten dat dan wel weten?

			‘Daar heb ik eigenlijk niet over nagedacht. Misschien had hij zin in ranzige seks en een neus om die te vinden.’

			‘Misschien. Heb je iemand op het oog?’

			‘We weten niet voor wie de meisjes in Carlisle werken,’ zei Nightingale. ‘Het was Nathaniel Diamond, maar volgens mij heeft een smeris genaamd Avison Fluke hem afgelopen jaar te grazen genomen. Ik weet het vrijwel zeker. In ieder geval heeft niemand hem sindsdien meer gezien.’

			‘Vríjwel zeker?’

			‘Het was niet iets officieels.’

			‘Fluke? Ik herinner me die naam. Zat hij niet in de gevangenis?’

			‘Klopt.’

			Ze liet het daarbij en hij drong niet verder aan.

			‘En niemand heeft dat machtsvacuüm gevuld?’

			‘Daar hebben we geen informatie over.’

			‘Maar?’

			‘Maar de chaos die normaal gesproken na een machtsvacuüm ontstaat, is uitgebleven.’

			‘Vreemd.’ Hij nam zich voor om zijn oude informanten een bezoek te brengen. Enkelen van hen had hij in tien jaar niet meer gesproken, maar waarschijnlijk herinnerden zij zich hem nog wel. ‘Hoelang is het hier een bordeel geweest?’

			‘Volgens de buren niet lang. Het wordt legaal verhuurd maar op dit moment is er geen huurder. De laatste is twee weken geleden vertrokken, dus maximaal zo lang.’

			Dat was logisch. Tegenwoordig gingen veel criminele bendes wat betreft bordelen over op de pop-upvariant. Een week, tien dagen. Lang genoeg voor een behoorlijke winst, niet lang genoeg voor de plaatselijke politie om er informatie over te verzamelen. Hij typte een berichtje aan Bradshaw met de vraag of ze informatie wilde verzamelen over de sekshandel in Carlisle.

			‘Getuigen?’

			Nightingale schudde haar hoofd.

			‘Dus we weten niet hoe laat Bierman arriveerde.’

			‘Nee,’ zei ze. ‘En we hebben hem tot nu toe niet kunnen ontdekken op beveiligingsbeelden, wat ongebruikelijk is.’

			Dat was écht ongebruikelijk. Carlisle had een van de meest geperfectioneerde beveiligingssystemen van het land.

			‘Weten we iets over zijn laatste gangen?’

			‘Hij is om acht uur ’s avonds uit Scarness Hall vertrokken en is twaalf uur later dood gevonden.’

			Poe keek naar het huis. ‘Nou, als we hier blijven staan kakelen komen we er nooit achter wat er is gebeurd,’ zei hij. ‘Laten we onze beschermingspakken aandoen en naar binnen gaan.’

			















OEBPS/image/Dodehoek.jpg
; 4 ; T
A Watheeft een dode ih een bordeel gemeen mev{ éen 2l
5 LAY )
s i bankoveral waar mks werd gestolen” e

‘Ingenieuze thriller’
HET PAROOL

. ‘Pure entertainment.’ 5§
% B.A. PARIS










